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C r i t i c s  P o i n t 
―――――――――――― 

 Ντινάάρα Ἀλίίεβα, ἀζέέρα ὑψίίφωνος   
θαῦµα φωνητικῆς µουσικόότητος...  

―――――――――――― 
26/2017.    

τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 

ΠΟΤΕ  ΠΕΡΑΣΑΝ 40 ΧΡΟΝΙΑ ἀπὸ τόότε ποὺ ἡ ἐκδηµίία τῆς µακαρίί-
τισσας, µὲ ἀνάάγκασε νὰ ἐγκαταλείίψω εἰδυλλιακὲς διακοπὲς στὴν Ἄφυτο 
Χαλκιδικῆς καὶ νὰ κατέέ-βω ἆρον-ἂρον ἀεροπορικῶς στὴν Ἀθήήνα, γιὰ νὰ 
τὴν νεκρολογήήσω, ἐντολῇ τοῦ φιλόόµουσου boss µου Χρήήστου Δ. 
Λαµπράάκης (1934-2009); Μακαρίίτισσα; φυσικὰ ἡ Κάάλλας, προϊόόν, ὡς 
οἱ Μπήήτλς, Μαίίριλυν Μονρόόε κ.ἂ. σύύγχρονοίί της, καὶ ὑπερβολικοῦ 
πολιτιστικοῦ marketing τοὺ 20οῦ αἰ.  Ἀνέέκαθεν µισοῦσα τὴν ὑπερδια-
φήήµιση, διόότι φέέρνει συχνὰ ἀποτελέέσµατα ἀντίίθετα τῶν ἐπιδιωκοµέένων: 
λ.χ. δὲν πίίνω ποτὲ δυὸ βλακωδέέστατα διαφηµιζόόµενες µπύύρες...Πῶς 
λοιπὸν νὰ συµπαθήήσεις, ἔστω, τὴ γυναίίκα, ποὺ τὸ 1972, ὅταν ἡ µόόλις 
12ετὴς καρριέέρα  της εἶχε πρὸ πολλοῦ λήήξει, ἐδήήλωνε στὸ Σχολὴ 
Julliard  Νέέας Ὑόόρκης ὅτι...most  of Mozart's music is dull (= ἡ 
περισσόότερη µουσικὴ τοῦ Μόότσαρτ εἶναι ἀνιαρήή);  Ἄλλωστε ἤδη τὸ 1960 
(24 Αὐγούύστου: Νόόρµα τοῦ Μπελλίίν) καὶ 1961 (6 Αὐγούύστου: Μήήδεια 
τοὺ Κερουµπίίνι) ποὺ τὴν εἶχα ἀκούύσει στὴν Ἐπίίδαυρο, ἡ φωνὴ της 
µπαλλάάριζε φρικτὰ, ἤδη ἀπὸ τὸ ἐντὸς πενταγράάµµου φα  (κλειδὶ τοῦ σολ, 
5η γραµµήή―ὄχι τὸ κοντρα φα, µιὰ 8βα ψηλόότερα, τῆς Βασίίλισσας τῆς 
Νύύχτας, ἀπὸ τὸ Μαγικὸν Αὐλὸ τοῦ Μόότσαρτ).  
 Μὲ κάάνει ὅµως ἔξαλλο, τὸ ὅτι γιὰ τοὺς πολιτιστικούύς µας ταγοὺς, 
ἔχει ὑποκαταστήήσει τὴν Ἔντεχνη Ἑλληνικὴ Μουσικὴ δύύο αἰώώνων. Πλὴν 
τῆς συµµετοχῆς τῆς ΚΟΑ, στὴν ὄπερα τοῦ Σαµάάρα Δεσποινὶς ντὲ 
Μπὲλ-Ἴλ, ὑπὸ τὸ Βύρωνα Φιδετζῆ, πόότε ἄλλοτε στὴν ἱστορίία του   τὸ 
Μέέγαρο, τίίµησε ἀνάάλογα ἀντίίστοιχες ἐπετείίους µεγάάλων συνθετῶν µας; 
Καὶ τὶ πάάει νὰ πεῖ «2017 Ἔτος Μαρίίας Κάάλλας» καὶ «LA DIVA 40 
ΧΡΟΝΙΑ»; Γιατὶ ὄχι ἔτος Σαµάάρα (100ετίία ἐκδηµίίας), ἔτος Ξύύνδα 
(200ετίία γεννήήσεως καὶ 150ετίία παγκόόσµια πρώώτης τῆς πολλαπλᾶ 
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ἐµβληµατικῆς ὄπεράάς του Ὁ Υποψήήφιος Βουλευτήής)  ἤ ἔτος Δοµηνίίκου 
Παδοβᾶ ἢ Παδοβάάνη; Καὶ τὶ σηµαίίνει «γκαλὰ ὄπερας»; Ποτὲ δὲ θυµοῦ-
µαι νὰ ἄκουσα γιὰ γκαλὰ  εἰς µνήήµην ἄλλων διασήήµων (ἄνευ ὑπερδιαφη-
µίίσεως...) ἑρµηνευτῶν λ.χ. γκαλὰ Καθλὴν Φερριέέ, Φρίίτς Κράάϊσλερ, 
Γιάάσα Χάάϊφετς, Μπρονισλαβ Χούύµπερµαν, Ἀλφρέέντ Κορτὸ, Ἄρθουρ 
Ρουµπινστάάϊν κ.λπ. Φερώώνυµοι διεθνεῖς διαγωνισµοίί, ὐποτροφίίες,  
µάάλιστα, χίίλιες φορέές. Ὄχι ὅµως γκαλὰ καὶ µάάλιστα δύύο, ὅπως τῆς 
Λυρικῆς, ποὺ ἄκουσα ὅτι  ἀπογοήήτευσε: ἡ γαλλικὴ λέέξη σηµαίίνει 
δεξίίωση, ἑορτασµόός, ποὺ συχνὰ  συνοδεύύουν  πολυτελεῖς συνεστιάάσεις.  
 Τὸ πρόόγραµµα ἀποτελοῦσαν συνολικὰ 14 «ἀριθµοὶ«. συµπεριλαµ-
βανοµέένης, ὡς µπὶς ὅµως, καὶ τῆς πασίίγνωστης ἄριας Casta diva [ἀπὸ 
τὴ Νόόρµα τοῦ Μπελλίίνι, ποὺ πολλοὶ ταυτίίζουν µὲ τὴν Κάάλλας. Τὸ α´ʹ΄´. 
µέέρος, 7 ἀριθµοὶ,  ἀφιερωνόόταν ἀποκλειστικὰ στὸν Βέέρντι: Ἀπὸ τὴν Ἀλίί-
εβα (γ. Αζερµπαϊτζάάν, Μπακοῦ, 17.12.1980) ἀκούύσαµε 8 µόόνον ἄριες.  
Ὑποθέέτουµε ὅτι τὰ ὑπόόλοιπα 6 ὀρχηστρικὰ ἀποσπάάσµατα διαλέέχθηκαν 
µὲ γοῦστο ἀπὸ τὸν ἀρχιµουσικὸ Μίλτο Λογιάδη,  προδίίδοντας βαθειάά 
γνώώση ρεπερτορίίου στὸ ὁποῖο δὲ µᾶς ἔχει συνηθίίσει: Σχολιάάζουµε ἔτσι τὸ 
πρόόγραµµα, χωρίίζοντάάς το σὲ ὀρχηστρικὰ καὶ φωνητικὰ ἀποσπάάσµατα, 
διατηρώώντας ὅµως,  µὲ σχετικὸν αὔξοντα ἀριθµὸ, τὴ σειρὰ µὲ τὴν ὁποίία 
ἀκούύστηκαν. 
  
 α)  Ὀ ρ χ η σ τ ρ ι κ άά: 
 
1.  ΒΕΡΝΤΙ, ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ [ Verdi, Giuseppe,  1813-1901]: Πρε-

λούύντιο α´ʹ΄´ πράάξεως ἀπὸ τὴν ὄπερα Τραβιάάτα (παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. : 
Βενετίία, θέέατρο La Fenice, 6.3.1853). Θεῖα τὰ ἐναρκτήήρια 
πιανισίίσσιµι τῶν βιολιῶν, δηµιούύργησαν λυγµικὴν ἀτµόόσφαιρα 
µουσικῆς δωµατίίου, ποὺ ἀπογειώώθηκε ὅσο ἀκριβῶς ἔπρεπε γιὰ νὰ 
διαγράάψει µὲ καθαρόότατα περιγράάµµατα  τὸ ἐπώώδυνα σκοτεινὸ 
µεγαλεῖο τῆς σελίίδας. 

4.  ΒΕΡΝΤΙ, ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ: εἰσαγωγὴ ἀπὸ τὴν ὄπερα Λουΐΐζα Μίίλλερ 
[Luisa Miller], 3 πράάξεις, κείίµ. Salvatore Cammarano, κατὰ τὸ 
ἔργο τοῦ Σίίλλερ Ραδιουργίία καὶ Ἔρως [Kabale und Liebe] 
(παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Νεάάπολη, θέέατρο Σὰν Κάάρλο, 8.12.1849). Ἁπλῆ 
ἀνάάγνωση περιλήήψεως τοῦ λιµπρέέτο, φανερώώνει γιατὶ τὸ ἔργο εἶναι 
ἀπὸ τὰ σπανιόότερα διδασκόόµενα τοῦ Βέέρντι: Κατάάµαυροι 
σωρειτοµελανίίες «ραδιουργίία», ἐκτυφλωτικῆς λευκόότητος «ἔρως», 
Καλόό πρὸς Κακὸ, σηµειώώσατε δύύο: νεκροὶ ἡ Λουΐΐζα καὶ ὁ 
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ἀγαπηµέένος της (οἱ «καλοίί»), νεκρὸς µόόνον ὁ ἕνας ἐκ τῶν 
«κακῶν», ὁ Βούύρµ. Τὸ ἔργο γράάφτηκε, µὲ τὸ φόόβο τῆς λογο-
κρισίίας, µαταιώώνοντας τὴ σύύνθεση τῆς Πολιορκίίας τῆς Φλω-
ρεντίίας, ἀπραγµατοποίίητου ὀνείίρου καὶ σίίγουρου ἀριστουργήήµατος  
τοῦ Βέέρντι. Ὡστόόσο δυσκολόότερα φανταζόόµαστε πιὸ ἄψογη 
ἀνάάγνωση τῆς εἰσαγωγῆς, παρὰ τὸ ὑπερβολικὸ φορτίίσσιµο στὴν 
τριπλὴ συνήήχηση τῶν χαλκίίνων.  

6. ΒΕΡΝΤΙ, ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ: εἰσαγωγὴ ἀπὸ τὴν ὄπερα Ἡ δύύναµη τοῦ 
πεπρωµέένου [La forza del destino], 4 πράάξεις, κείίµ. Francesco 
Maria Piave (παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ.: Ρωσίία, Ἁγίία Πετρούύπολη, Большой 
Каменный Театр, 10 Νοεµβρίίου 1862.) Ἴσως ἡ πιὸ ἀκαταµάά-
χητη, εὐαποµνηµόόνευτη, ἀνάάγλυφη θεµατικὰ καίί µελορρυθµικὰ 
ρέέουσα εἰσαγωγὴ τοῦ Βέέρντι, ἐλάάχιστα εἶναι συµβατὴ µὲ ἕνα 
δρᾶµα µανδύύου καὶ ξίίφους, ὅπου, θεωρούύµενο φραϋδικὰ, τὸ 
ἄσβηστο µῖσος το Ντὸν Κάάρλο γιὰ τὴν ἀδελφήή του Λεωνόόρα, τὴν 
ὁποίία θεωρεῖ ὑπαίίτια γιὰ τὸ θάάνατο τοῦ πατερα της,  εἶναι... «µετ-
αµφιεσµέένος»...αἱµοµεικτικὸς ἔρως. Ἐκτέέλεση στὸ ὕψος τῶν 
προσδοκιῶν σελίίδας κοσµαγάάπητης, ἂν καὶ πάάλι ἐξαιρέέθοῦν κάάποια 
ὑπερβολικάά φορτίίσσιµι χαλκίίνων. 

9. ΜΑΣΚΑΝΙ, ΠΙΕΤΡΟ [Mascagni, Pietro, 1863-1945): ἰντερµέέτζο 
ἀπὸ τὴν γ´ʹ΄´ πράάξη τῆς «λυρικῆς κωµῳδίίας» Ὁ Φίίλος Φρίίτς [L' 
amico Fritz], 3 πράάξεις, κείίµ. κάάποιου  P. Suardon (Nicola 
Daspuro), µὲ προσθῆκες τοῦ λιµπρετίίστα Giovanni Targioni-
Tozzetti  (1863-1934), πάάνω σὲ πρωτόότυπο κείίµενο τῆς 
δηµοφιλέέστατης γαλλικῆς συγγραφικῆς δυάάδος Émile Erckmann 
(1822-1899) καὶ Aléxandre Chatrian (1826-1890), ἀµφοτέέρων 
ἐκ Λορραίίνης. (Παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ.: Ρώώµη, θέέατρο Costanzi, 31.10. 
1891) Ἀντίίθετα µὲ τὴν Καβαλλερίία ρουστικάάνα, τὸ µόόνο ἔργο στὸ 
ὁποῖο ὁ Μασκάάνι ὀφείίλει τὴν ὑστεροφηµίία του, Ὁ Φίίλος Φρίίτς ἔχει 
κάάκιστα παραγκωνισθεῖ. Εἶναι ἕνας ὕµνος στὴν ἄνοιξη, στὴ φύύση 
καὶ στὸν ἔρωτα, ἐνῶ τὸ Ἰντερµέέτζο, ἀποτελεῖ ἀποκάάλυψη, µὲ τὶς 
πλατειὲς καντιλέένες τῶν ἐγχόόρδων, ποὺ κυριο-λεκτικὰ συνεπῆραν 
χάάρη καὶ στὸ ἔξοχο φραζάάρισµα τοῦ Λογιάάδη.  

11. ΠΟΥΤΣΙΝΙ, ΤΖ(Ι)ΑΚΟΜΟ (Puccini, Giacomo, 1858-1924): περιτ-
τεύύει σχολιασµόός τοῦ περίίφηµου ἰντερµέέτζο (ὁµοίίως γ´ʹ΄´, πράάξη) 
ἀπὸ τὴν...πολυπατεράάδικη ὡς πρὸς τοὺς λιµπρετίίστες (Λεονκα-
βάάλλο, Πράάγκα, Ὀλίίβα, Τζακόόζα, Ἴλλικα καὶ τινων ἄλλων!) Μα-
νόόν Λεσκώώ (παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Tουρίίνο, Τeatro Regio, 1.2. 1893). Ἡ 
ὀµάάδα ποὺ δούύλεψε πάάνω στὸ µυθιστόόρηµα τοῦ Ἀββᾶ Πρεβόό 
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(1731), ἤδη νεκραναστηµέένο χάάρη στὴ Μανόόν τοῦ Μασσνέέ 
(1884), συνέέβαλε αἰσθητὰ στὸν πρῶτο αὐτὸ θρίίαµβο τοῦ Πουτσίίνι. 
Κι' ἀναρωτηθήήκαµε ξανὰ γιατὶ νὰ περιµέένουµε κάάποια ντίίβα γιὰ 
νἀ θαυµάάσουµε τὴ λάάµψη σαπφείίρων, ἄγνωστων σὲ εἴθουσες συν-
αυλιῶν; 

 
Τέέλος, προσυπογράάφω ἀδίίστακτα σχόόλιο συναδέλφου κριτικοῦ: στὰ τόόσο 
καλοδιαλεγµέένα ξέένα ὀρχηστρικάά,  χάάθηκαν ἕνα δύύο ἑλληνικάά, Καρρέέρ 
(εἰσαγωγὴ Μαρίίας Ἀντωνιέέττας, «Ξηµέέρωµα« ἀπὸ τὸ Μαραθώών-Σαλα-
µίίς) ἢ Σαµάάρα (Χοροι Πνευµάάτων καὶ Ἀνθέέων ἀπὸ τὴ Φλόόρα µιράάµπιλις, 
ἰντερµέέτζο ἀπὸ τὴ Ρέέα;) Τὸ ἔλλειµµα ἦταν ἐπώδυνο.  
 
β)  Φ ω ν η τ ι κ ὰ - ὀ ρ χ η σ τ ρ ι κ άά: 
 
2.  ΒΕΡΝΤΙ ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ [Verdi Giuseppe]: «Tacea la notte...Di tale 

amor» («Σώώπαινε ἡ νύύχτα...Τέέτοιας ἀγάάπης») ἀπὸ τὴν ὄπερα 
Τροβατόόρε [Trovatore], 4 πράάξεις, κείίµ. Salvatore Cammara-
no, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Ρώώµη, θέέατρο Ἀπόόλλων,  19.1.1853). Ἄρια, α´ʹ΄´ 
πράάξη, σκηνὴ 2.   

3.  ΒΕΡΝΤΙ ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ [Verdi Giuseppe]: «Timor di me? D' amor 
sull' ali rosee» (Ἐµέένα φοβᾶται; Πάάνω στοῦ ἔρωτα τὰ ρόόδινα 
φτεράά) ἀπὸ τὴν ὄπερα Τροβατόόρε [Trovatore], δ´ʹ΄´ πράάξη.  

5.  ΒΕΡΝΤΙ ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ [Verdi Giuseppe]: «Ritorna vincitor» [Γύύ-
ρισε νικητήής], A´ʹ΄´ πράάξη, τέέλος 1ης σκηνῆς,  ἀπὸ τὴν ὄπερα Ἀΐΐντα 
[Αida], 4 πράάξεις, κείίµ. Antonio Ghislanzoni, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. 
Κάάϊρο, Ὄπερα Khedivial, 24.12.1871. 

7.  ΒΕΡΝΤΙ ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ [Verdi Giuseppe]: «Pace, pace, mio Dio...» 
(«Γαλήήνη, Θεέέ µου, γαλήήνη...), ἄρια ἀπὸ τὴν ὄπερα Ἡ δύύναµη 
τοῦ πεπρωµέένου [La forza del destino· βλ. πιὸ πάάνω, ἀρ. 6], 
πράάξη δ´ʹ΄´, 2η σκηνήή. 

 
Ἐδῶ µόόνον ἀρχίίζουµε νὰ περιγράάφουµε αὐτὴ τὴ γοητευτικὰ σαρκωµέένη, 
µουσικόότατη, µὲ σπανιόότατα «προσωπικόό» θὰ λέέγαµε legato, µὲ τίίµπρο 
ποὺ κέέρδιζε σε λεπτέές διαβαθµίίσεις φωτεινόότητος, ὅσο ψηλόότερα 
ἀνέέβαινε,  µὲ µιὰ δικὴ της λιτόότητα στὴν ἑρµηνευτικὴ προσέέγγιση, δίίχως 
ἐκπτώώσεις σὲ ὄγκο, ἰδιαίίτερα εὐέέλικτη στὶς δυναµικὲς ἀποχρώώσεις καὶ 
κυρίίως, µὲ ὑπέέροχη τεχνικὴ ἀναπνοῆς. Τὴ χαρήήκαµε ἀφάνταστα στὸν 
Τροβατόόρε, ἐνὼ π´ʹ΄´ρωτη φορὰ θυµόόµαστε τέέτοια λεπτὴ συγκινησιακὴ 



  Η ΥΨΙΦΩΝΟΣ ΝΤΙΝΑΡΑ ΑΛΙΕΒΑ, -5-ΦΩΝΗΤΙΚΗ ΕΚΠΛΗΞΗ ΕΚ  ΜΠΑΚΟΥ. 	  

κινητοποίίηση, στὴ συνήήθως συµβατικόότερσ ἑρµηνευόόµενη ἄρια τὴς Ἀϊντα  
«Γύύρισε νικητήής»,  ποὺ ἔσβησε σὲ συγκλονιστικο πινισίίσσιµο. 
 
8. ΤΣΙΛΕΑ, ΦΡΑΝΤΣΕΣΚΟ [Cilea, Francesco, 1866-1950]: «Del 

Sultano Amuratte...Ecco, respiro appena...Io son l' umile 
ancella » (στοῦ σουλτάάνου Μουράάτ τὴν ἐξουσίία...Νὰ ποὺ µόόλις 
ἀνασαίίνω...Εἶµαι ἡ ταπεινὴ θεραπαινίίδα), ροµάάντσα α´ʹ΄´. πράάξεως 
ἀπὸ τὴν ὄπερα Ἀδριανὴ Λεκουβρέέρ [Adriana Lecouvreur], 4 
πράάξεις, κείίµ. Arturo Colautti πάάνω στὸ ὁµώώνυµο ἔργο τῶν 
Σκρίίµπ καὶ Λεγκουβέέ [Scribes καὶ Legouvé], παγκόόσµια α´ʹ΄´. ἐκτ. 
Μιλάάνο, Teatro Lirico Internazionale: 6.11.1902). Ἡ ἀργὴ, 
διατονικὴ, συµβατικὰ κορυφούύµενη µελῳδίία µᾶς ἄφησε ἀπαθεῖς... 
Εὐεξήήγητη ἡ λήήθη  τοῦ συνθέέτου. 

10.  ΠΟΥΤΣΙΝΙ, ΤΖ(Ι)ΑΚΟΜΟ [Puccini, Giacomo, 1858-1924]: «Vissi 
d' arte» [Ζοῦσα γιὰ τὴν τέέχνη], ἄρια ἀπὸ τὴ β´ʹ΄´ πράάξη τὴς ὄπε-
ρας Τόόσκα [Tosca ], 3 πράάξεις, κείίµ. Luigi Illica & Giuseppe 
Giacosa,   κατὰ τὸ θεατρικὸ ἔργο La Tosca (1887) τοῦ Victorien 
Sardou, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ.  Ρώώµη, θέέατρο Costanzi, 14.1.1900. Ἀπὸ 
τὶς ὑπεροχόότερες µουσικὰ, φωνητικὰ, καὶ δραµατικὰ ἑρµηνεῖες ποὺ 
θυµοῦµαι! 

12 & 13. ΠΟΥΤΣΙΝΙ, ΤΖ(Ι)ΑΚΟΜΟ [Puccini, Giacomo, 1858-1924]: 
«In quelle trine morbide», ἄρια β´ʹ΄´ πράάξεως καὶ «Sola, per-
duta,  abbandonata» (Μόόνη, χαµέένη, ἐγκαταλειµµέένη), ἄρια δ´ʹ΄´ 
πράάξεως, ἀπὸ τὸν ὄπερα Μανὸν Λεσκώώ (βλ. ἀνωτέέρω, ἀρ. 11). Ἡ 
πρώώτη λειτούύργησε ὡς Σύύντοµο (2´ʹ΄´55´ʹ΄´´ʹ΄´) οἰονεὶ προανάάκρουσµα 
τῆς περίίφηµης ἄριας, ὅπου, µετὰ τὴν Τόόσκα ἡ Ἀλίίεβα, σήήκωσε 
ἀκόόµη ψηλόότερο τὸν πήήχυ τῶν ἑρµηνευτικῶν της δυνατοτήήτων.    

14.  ΜΠΕΛΛΙΝΙ, ΒΙΝΤΣΕΝΤΖΟ [Bellini, Vincenzo, 1801-1835]: 
«Casta, diva» (Ἁγνὴ θεάά), καβατίίνα α´ʹ΄´ πράάξεως,  4η σκηνήή ἀπὸ 
τὴν ὄπερα Νόόρµα [Norma], 2 πράάξεις, κείίµ. Felice Romani, 
παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Μιλάάνο, Teatro alla Scala, 26.12.1831. Μονα-
δικὸ µπίίς τῆς Ἀλίίεβα:  Θεωροῦµε ὅτι τὰ µπίίς, διαλύύουν τὴ γενικὴ 
εἰκόόνα τοῦ πρόόγραµµατοε ὡς ἐσκεµµέένου συνόόλου, κολκεύύοντας τὰ 
χυδαιόότερα ἔνστικτα αὐτοκαλουµέένων φιλοµούύσων. Ὡστόόσο τὴ 
χαρήήκαµε! (Αἴθουσα ΧΔΛ, 16.9.2017). 
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